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.. Kynmypunosa
KiuaaccndpuuupoBanue CTPYKTYPHBIX eAMHMI] AHTVIMHACKOIO SI3bIKA

®paseosiorust B poccuiickoil Hayke, KaK JIMHI'BUCTHUYECKas HaydHas IUCLHUIUIMHA ObLIA 0] BOIIPOCOM Iepes
yuenbiMu. [lo muenuto E.JI. IlonuBaHoBa, B Oynymem ¢paseosorus OyzneT 3aHUMaTh OCOOCHHYIO UM yCTOWYHBYIO
MO3HULIUIO B IUTEPATYypE.

HUccnenoBarens U.B. ApHOnmba pa3BHBall YCTOHYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS, IO €r0 MHEHHUIO, MHOT/A CIMHUIIBI
AHTIIHHACKOTO (hpaszeonorm3Ma IMOJBEPraroTCsl AIMTEPANH, MEeTadpa3eolOrHIecCKuM 000pOTaM, ITPOTHBOIIOIOXK-

HOCTAM, CHHOHUMMSIM.

Knwuesblie ciioBa: (1)pa3e0nor1/m, CEMaHTHYECKHIA MpUHOUII, CTPYKTYPHBIC €IUHUIIBI.

Peceit reuTRIMBIHIA (Ppazeossorust Maceneci o3
anjpiHa 06JIeK JIMHTBUCTUKAJIBIK IOH peTiHe Oip-
HEIIe PeT TUIII FaIBIMAAPABIH ajjJiblHa KOWBLIIBI.
E.Jl. TlonmuBanoBThIH [1] mikipiHiie, OomanrakThIH
JIMHTBUCTUKAIIBIK, ©leOueTTepinae  (pa3eonorus
€peKIlle KOHE TYPaKThl MO3UIMSIFA U OO0JajbL.
B.A. Jlapun anramksl per xoHe E.JI. IlonnBaHOB-
TaH KEWiH J>KeKe JWHTBUCTUKAIBIK TOH PETiHIE
(hpaszeonorus Macenecin ketepred eai. OHbIH MiKi-
pinme: «®pa3eonorusi Kak JTMHrBUCTUYECKAs JHC-
[MUIUTIHA HAXOJUTCS eIlé B CTaJUU «CKPBITOTO
pa3Butus». OHa HHTEpECYeT MHOTHX, HaJ HEKO 3a-
JTyMBIBAIOTCS, SKCIIEPUMEHTUPYIOT..., HO OHa eIé
HE CIIOXKHIIACh, He 0(OPMUIACH KAK 3PENbIiA IO
MOJITOTOBUTEIBHBIX TPYAOB... A BBIJICIICHHE TAKOH
JUCIMILTMHBL HaM YK€ HeoO0XOoAuMo, MO0 BceM
sICHA JIUJIETaHTCKass OECIOMOIIHOCTh, Pa3HO00# U
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0e3yCIEeNnTHOCTh TOMYTHOTO, CIIydaitHoro pazbopa
3TOr0 MaTepualia B JIGKCUKOTpaduu, CTHIHCTHUKE,
cHHTaKcuce. BceM sicHa M BaKHOCTh CIIEHUATIBHOTO
H3yYEHHs ITOTO CBOCOOPA3HOTO (hpa3eoIOrHIecKoro
000pOTa BBIPA3UTENBHBIX CPEIACTB SI3bIKa» [2].

OcpiHpail 3eprreyiepai kuHakray ymiH Ca-
MapKaHJ MEMJICKETTIK yYHHUBEpCHUTETiHIe (pa3eo-
JIOTHSIITBIK, OPTAIIBIK, KYPBUIJIBI.

3eprerymni U.B. ApHoJabI TypakThl ce3 TipKec-
Tepi Typanbl Keibip epexenepii NamMbITaabl; aB-
TOPMBIH MKipiHIIE aFBUIIILIH (Ppa3eonorusuibIK, Oip-
JiKkTepl KeWne amnutepanusra (part and parcel),
yiikacka (by hook or by crook), meradpaszeono-
THSUTBIK, opanbiMFa (in a nutshell), cambicThIpyFa
(as right as rain), Kapama-KaWImeUIBIKKA (not for
love or money), cunonmmusira (by leaps and
bounds) xypeuiazgst [3].
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Faneim A.B. KyHun arbuimibIH TiTiHAETI ¢pa-
3€0JIOTHS TEOPHUSCHIH Kacajel, Oyn OyraH aeiiH
JIUHTBUCTTEP/IIH 3€PTTEy HBICAHBI OOJIMaraH eji.
Byn teopusHBIH Heri3iHAe (pazeoIOrH3MHIH He-
Ti3T1 TYPaKTBl KOPCETKIlli «TYPaKTBUIBIK» €CEeIKe
aneiaael. A.B. Kyaunnig nenenmeyinmie ¢paseo-
JIOTHSAJIBIK, OIpIIKTIH TYPaKTBUIBIFBI — KEUICHI
KYOBLIBIC, OHBIH KYpamblHa KOJIJJAHBIC TYPAaKThI-
JIBIFBI, KYPBUIBIMIBIK-CEMaHTHKANBIK JIEHrereri
TY PaKTBhUIBIK, TYTAaCTail KOHE KapThlJlail ©3reprexH
MarbIHAHBIH TYPaKTBUIBIFBI, JEKCHKAIBIK KypaM-
HBIH TYPaKTBUIBIFBI, (PPa3eoNoTHsIIBIK —OipIiKTi
(hpa3zeoNOTHSUTBIK, BAPHAHTTBUIBIK, TYPIHAE KOJI-
JaHy TYPaKTBUIBIFbI, MOP(OJIOTUSIIBIK TYPaKThI-
JBIK JKOHE CHHTAKCHUCTIK TYPaKTBUIBIK, Oyl  ¢pa-
3€0JIOTHSIIBIK, OipIIiK KypaMbIHIAFEI CO3 TOPTIOIHIH
TYPaKTBUIBIFBIMEH OalIaHBICTBI, OJapIbl ©3repTy
KYPBUIBIM/IBIK, CHHOHMMHS MEH OKKa3HOHAIbIbI
ayBICBIMAAPABIH BApUAHTTHUIBIFEI asgChIH/Ia MYMKIH
oomanpl. A.B. KyHUHHIH TEOpHICHI KOITETeH OJI-
KBUIBIKTAPbIH OPHBIH TOJTHIPHIN, KE3 KEJITeH TiI
VIIiH (pa3eosIOTUSHBIH MAaFbIHACHIH TYCIHyTe
MYMKIHTIK Oepmi, >koHE (pa3eoJOTUIHBI OeJIeK
IIOH peTiHAe KapacThIpyFa MYMKIHIIK Kacajpbl.
Opazeonorusiblk OipmikTi 3eprreyain A.B. Kynun
YCBIHFaH XOHE HETi3/IeTeH 9/icTepi, COHBIH ilTiHIe
(dpazeonorusuiblK uaeHTU(GUKaKMS daici ¢paszeo-
JOTM3MJEpre apHalfaH 3epTTeyliepe KeHiHEeH
KOJITaHBLIIBI.

CoHFBI yakpITTa (Ppazeosorus KeKeIereH JIMH-
FBUCTHKAJIBIK MOCEJEACH Tl OUIIMIHIH epeKiie
TapayblHa aWHaNJbBI, OYII Typajbl >KOHE OHBIH
KOITereH IMpodieManapsl OOWBIHINA JKY3IETeH
eHOekTep >ka3pUinbl. DpazeosorusiHbl 3epTTEYAiH
JAMBIFAHJIBIFBI  OJ1 Typalibl eHOSKTEPIIiH CaHbIHAH
FaHa eMec, oJapblH (hyHIaMEHTAIbAl CHITaThIHAH
na kepineni. dpa3eosoTUs TEOPHUICHIH 3epPTTEyTe
I''Il. Manymxkuna, B.B. IlleBuenko, 3.B. Kop-
3tokoBa, J.®d. Cannslep, E.B. JliokuHa xoHE
O.B. IIpauenko (¢hpa3eorOTHIBIK OipJIiKTI KOM-
noneHtTi Tanpay), FO.C. Kysun xone B.B. I'y-
3UKOBa (KOpKeM ojeOueTTeri (hpa3eonorHsuIbIK
OipaikTiH Kb13MeTi), A.C. XpycraneB (MO3TUKAJIBIK
MoTiHAepaeri (Qpa3eoNOTHsIIBIK, OIpIIKTEepIi Tall-
nay), P.M. KosaneBa-Bunorpamosa (¢hpaszeomno-
ru3maepain momucemusicel), E.B. PeokkuHa xoHe
I.H. J[laBmer6acBa ((ppa3coNOTHLIBIK OKKa3HO-
HanpaeuIbIK), C.B. Jlecuna (dpaseonorusbik Oip-
nmikrepain Heonormzanwsckl), K.II. Cumopenko
xkoHe E.A. Hukynwraa (TepMUHACpICH >KacalFaH
(dpazeonoru3maep) CEKULAl T FaabIMIap YJiec
KOCTBI. 3epTTeYAiH ASCTYPIi OaFbITTApBIMEH KaTap
OapraH caifblH (hpa3eoIOTUSHBIH T€HACPIIK acTeK-
TiJIepi e KeH KOJIMAHBUIBIN Keiemi, Oya OarbITTa

raneiMaap E.A. KaprymmnuaneiH, B.A. Hukons-
ckuiinin, O.A. BacbkoBaHbIH eHOeKTepiH arayra
Ooasl.

ConbiMeH (ppazeosorusi TEOPHSCHIHIAFBl KEH
TaparaH ©pi Kell KOJIJaHBUIATHIH €Ki (pazeoiio-
THSUTBIK, KOHTISTIITASIHEI OO KopceTyre OoJabl:
1) xabpuigay KOHICMIHUACH], 2) CEMaHTHUKAIBIK
koHnenmus. KaObuinay KOHICHIMSCHIHBIH MOHI
MbIHAa, (pa3eoNIOTUSIIBIK, OIpIiK Ce3NepIiH TY-
paKTBI TipKeci peTiHme co3ie JKeKe TYTACTHIK pe-
TiHAE KoanaHbuUiaabl. CeMaHTHKAIBIK KOHIICTIIUS
OOHBIHINIA (PA3EONOTHIIBIK OipIIKTIH JKaNIIbLIa-
Ma-aybICIIabl MaFbIHACH (PPa3eoJOTU3MHIH JKEKe-
JIETeH KOMIIOHEHTTEPIHIH OKIIayJIaHFaH MaFbIHACHI
eMecC, CO3/1H aJIFallKbl KELIeH-NPOTOTHUIIHIH Oip-
TYTaC CEMaHTUKAJIBIK HOTHKECI OOJBIN TaObLIABI.
Kyprizinren tannayiap ¢pazeoJOrH3MHIH CHIIa-
THIH €H aJJIbIMeH Ka3ipri arbUINIBIH Oacra Oet-
TepiH/ie allKbIH OAWKANBIN )KYPreH CEeMaHTHKAIBIK
KYOBUTBIC peTiHIE KapacThIPaIbL.

®pa3eonorusuiblK,  OIpMIKTIH IKIKTENIMI  JIMH-
TBUCTHKAIIBIK 3€pPTTEYJIepie MaHBI3AbI OpPBIH aia-
1. Kazipri TUHTBHCTHKAA MIETENIIK J)KOHE OTaH-
IBIK 3epTTEYLIIepiH YChIHFaH (pa3eonoru3m-
JepAiH JKIKTeNIMiHIH OpTYpial XyHenepi OpbIH
aJFaH.

®DpazeonorusyIbIK OIPITIKTI CEMaHTUKAIIBIK, IIPHH-
oun (Hemece MOTHBaLUsl ADPEXKECi — «MarblHa
YVFBIMBDY) OOWBIHIIA KIKTENIMiH ajFaml  per
B.B. BuHOTpanoB yChIHABI. ABTOPIBIH OPBIC TiTiH-
neri (pazeosoru3mMaepre KaTbICThl YChIHFaH MPHUH-
LUIT aFBUTIIBIH TUTIHAETT (pa3eonorusMaepai xik-
Teyre ae KoimaHyra Oomamsl. B.B. Bunorpamos-
TBIH IiKipiHIIe, OIpIiK J>KEKeJlereH aybICTIalbl
MarbIHAChIHA COWKEC KOMIIOHEHTTED apachIHIIaFbl
eH oJIci3 Oipmik aepexeciH kepceteni; dpaszeosno-
THSUTBIK, OipITik MaFbIHACKHI ©31HIH Kypamaac Oelrik-
TEPiHeH KAHIIAIBIKTHI albIic 00JIcCa, OHBIH CEMaH-
TUKAJIBIK OipJiri COHINANBIKTH Kem. byn mpuH-
LWMTIH MaHBI3ABUIBIFEI COH/IA, KOTITETeH aBTOpIap
B.B. BuHOrpanoBThl MbICaJFa KENTipe OTHIPHIIM,
(pazeonorusIbIK, OipJlik KOMIOHEHTTEpiHIH apa-
CBIHIAFbl CEMaHTHKAJBIK OaillaHBIC JEpeKeciHe
HETIi3JIeNITeH CEeMaHTHKAIBIK TPUHIUNTI TYPAKThI
CO3 TIpPKECTEpiH JKIKTETeHJIE MaHBI3Ibl TPUHIUI
Jen caHaiinel. B.B. BuHorpanoB xoHIENUsChIHA
colikec, Gpa3eoNOTHsIIBIK OipITiK YT Kiacka Oeri-
Heni: 1) ¢paseonorusiiblk Tipkec (fo take somet-
hing for granted); 2) (ppa3eonoTHsIIBIK TYTACTHIK
(the last straw); 3) dhpa3eoIOTHIIBIK KBICKAPTYyIap
HeMece uauomanap (white elephant).

®pazeonoru3Maep KIiKTeTIMiHIH KYPBUIBIMIBIK
TIPUHIAT PPpa3eosIoTHUsIIBIK, OipikTiH Oenrim O6ip
CHHTAKCHUCTIK (YHKITUSIAp OpBIHAAyFa KaOileTTi-
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Jirine HerizgenreH. JocTypii KYpBUIBIMIBIK, YKaF-
naiina ¢paseomoru3MaepIiH MbIHAIAM HETIi3T1 TOII-
TapelH Oerinm KepceTyre Oomanpl: 1) eTicTikTi (fo
get in the way); 2) cybocrantuBti (birds of a
feather); 3) agpektuBTi (safe and sound); 4)an-
BepOuannel (by hook or by crook); 5) KockIMIIaTbI
(in view of); 6) onaraiinbik (my God!).

AN. CvupHHLKUH (pa3eonoru3MIepIiH Kik-
TeJTIMIHIH JXKYHEeCiH YCBIHIBI, OHBIH HETI3iHIE KY-
PBUTBIMJIBIK-CEMAHTUKAIBIK, TIPUHIIAI  KOJIJAHbLI-
raH. A.W. CMupHHUKHWAIIH miKipiHme ¢paseoso-
THSUTBIKTBIH  aca MaHBI3Abl  eJIIeMIepiHiH  Oipi
(hpazeonorusUTBIK, OipITIKTIH co3re OamaMablIBIFbI
Ooubin Tabbuaast [4]. @pazeonorusmaep oaapabH
KYpPaMblHa C€HETIH JJIEMEHTTEpAiH CaHbl MEH ce-
MaHTHKAJIBIK MaFblHACHIHA Kapail xkikreneni. Coii-
KeciHIe (ppazeoNOTHsIIbIK OIpIIKTIH €Ki YIKEH TOo-
ObIH axxpIpaTambI3: 1) Oip MaFbIHAJIBIK, KOMITOHEH-
Ti Oap TYpakThI co3 Tipkectepi (in one’s prime);
2) exi HeMece OJaH Ja KOIl MAaFbIHAJBIK KOMIIO-
HEeHTTepi 0ap TypaKTbl ce3 Tipkecrepi (fo run
high).

A.B. KyHUH YCBHIHFaH aFbUIIIBIH (Pa3eoIoTHsI-
TBIK  OipIiKTepiH JKIKTEy JKyHeci aca KBI3BIKTHI
Ooubin TabbUIAABI, ce0eli oy OipiKKeH KYpBLIBIM-
JIBIK-CEMAHTUKAIIBIK, IPUHITUTIKE HET13/ICIICH XKOHE
(hpaszeonoru3mMaepAiH TYPAKThUIBIK, (PaKTOPBIH Ka-
pacteipansl. ABTOp  (hpa3eonorusuiblk — Oipiik-
TepIi TepT Kiacka Oei KapacTelpaabl: 1) HOMH-
HaTUBTI (Dpa3eosoOTHUIIBIK, OipIIiK, aTayasl OLtmipe-
TIH KbI3MET aTKapaTblH OpajbIMIapiaH >Kacal-
ran (Hobson’s choice); 2) HOMUHATHBTI >XOHE
HOMHHATUBTI-KOMMYHHUKATHUBTIK (hPa3e0IOTHSITBIK,
Oipiik, Oynap fto break the ice cexinui €TICTIKTI
CO3 TIpPKeCTepiHeH Kypajalbl, €TICTIK BIPBIKCHI3
eTic TYpiHIE KOJNJAHBUIFAHAA OJlap CceineM-je
TYPJIEHIT OTHIpansl, (the ice is broken); 3) onaraii-
JbIK (paseonorusuiblk, Oipnik (hear, hear!) xoHe
OJIaFAMIIBIK, eMeC CHUTATTaFbl MOJAIBIBIK (hpazeo-
nmorusmaep (not in the least); 4) KOMMYHHUKATHBTI
(hpazeonorusuiblK,  Oip-Jik, OyJapAblH KaTapbiHa
Makajinap MeH MoTenaep kartaubl. JKikTeniMHIH
Oy xylieci MOATHIITEP MEH TpalalvsaapablH Kor-
TEreH TYPJIEPIH KAMTHIIBL, )kOHE OOBEKTHBTI TYpJE
aFBUIILIBIH TUTIHACTI (pa3eoNoTHsUIBIK, OipIliK THI-
TepiHiH OaMIBIFBIH KepceTeni [5].

3eprreymni  H.H.AmocoBa  (pa3zeosorusibik
OipJtiK KIKTeNiMiHJe HETi31HeH TYPaKThl KOHTEKCT
TUIH KapacThIpaabl. Byn 3epTTeyini arbUIIIbIH
(hpa3zeoNOTHACHIHBIH  (DPa3CONOTHIIBIK,  OlpITiKTe-
PiH KOHTEKCTOJOTHSJIBIK MPHHIMIT apKBUIBI KiK-
TeyIl ychlHaIbl, OyFaH coiikec (paseonoruamaep
€Kl YIIKeH Kjacka — ¢pazemanap MeH HAHOMAap-
ra Oemineni [6]. @pazemanap mereHiMi3 eki HETi3ri
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ce3/1iH Oipi KOHTEKCTi aHBIKTaUTBIH (ppaseosorus-
TBIK, Oipitik. Byn ce3niH kemerimeH OepinreH ¢pa-
3€0JIOTU3MHIH MAaFbIHACHIH TYCiHyTe OOJaabl, MbI-
calibl, to drop a hint, small talk. Unuomanap 0ip-
TYTaCc MarbIHAIIBIK CUINIATKA We, SIFHU Oip KOMIIO-
HEHTIHIH MaFBIHACBIH CKIiHIITICIHIH MAaFbIHACHI ap-
KBUIBI TYCIHY MYMKIH €MecC, MBICAIIbI, under one’s
breath, silver lining. ®pa3eonorusIbIK OipITIK KiK-
TeNIMiHIH OYJ TPUHIMIN 3epTTENTeH KyObUIBIC-
Tapaarbl 3ePTTEIII OTHIPFaH TUIIH €PEeKIICiKTepiH
€CeTKe aly/Abl TaJlan eTeldi, Ce3IepIiH KOHTEKC-
TyaJIIBIK, 63apa KapbIM-KaThIHACKHIH TipKecTeri ma-
FBIHACHI apKBUTBI 3€pPTTEYTe, COUTINT OepilireH ce3
TaOBIHBIH KYpPaMbl MEH KYPBUIBIMBIHBIH OEpIKTIK
MPUHLMITIH aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepei.

®pazeonorusblK, OipiiK JKIKTETIMIHIH TaKbl-
PBINTHIK MIPHHIMIT OipKatap OaThIC KoHE pecermik
muarBuctepaid (JLIL.Cmur, B.B.Ceitens, B.X .Kon-
nuH3, JI.A.Bunapesa, B.B.SIncon, IL.I1.JIutBuHOB
koHe T.0.) eHOekTepiHe Heri3 OonFaH by aBTOp-
nap (Hhpa3eoOrusUIbIK, OIPIIIKTEPIiH apachbiHIa KaH-
JKaHyapllapJbelH, JCHE MYIIENepiHiH, KOKeHiCTep
MEH XEMICTEp/IiH, afaM KbI3METiH OiImipeTiH co3-
Jepai, agamMaapiblH apachIHIAFbl KapbIM-KaThl-
HACTHI OUNIpETiH co3Aepli, TYPMBICTBIK, 3aTTap/bl,
TabWFaT KyOBUTBICTAPBIH JKOHE T.C.C. CO3IEepIi
€peKILIe TOI PETiHAe KapacThipaabl. by npuHIui-
TiH KEMILTri coji, MyHAa (pazeoloru3MIepAin
JMHTBUCTUKANBIK EPEKIIEeNKTepl €cerKe allblH-
Oaiimel.

Keti6ip aBropnapasiy (A.B. Kynun, I'.T'. bon-
JapUyK jkoHE T.0.) eHOCKTepiHe (Pa3eonOTHsLTBIK
OIpIIKTI KIKTEYIOiH OSTHMOJOTHSUIBIK TIPUHIIAIT
KOJIIaHbUIAAbl. ByJl NMPUHIMOTIH MaHBI3IbLIBIFBI
COHJa, Oyl XKepAe «ITUMOJIOTHYECKas CTOpPOHa
n3y4eHus (Hpa3eoJOru3MOB BO MHOTOM IMOMOTaeT
MOHATHh KYJIBTYPY W OBIT HApOAOB, y KOTOPBIX
3aMMCTBOBAaHO TO WM HHOE (pPa3eosiornyeckoe
BEIpQXXEHUE» EKEH/IriH ailTy kepek [7]. byn npun-
IATIKE COHKeC (pa3coNIOTHSIBIK OIpIIiK €H ajFarl-
Kbl JIepekkeszepre colikec xikreneni. Ilbiry Teri
JKaFbIHAH aFbUIIIBIH (Pa3eoIoru3Maepi eki Kiacka
Oexyre Oomamel: 1) TYNKi aFbUTIIBIH, 2) ©3Te Til-
JIepJIieH eHreH. ©3re TinaeplaeH eHreH (paszeoso-
THSAJIBIK, OIpIiKTep TiNmapajiblK JKOHE iMIKI TUIAIK
OoJpIT OemiHemi. ©3re TUIIEH €HTeH KipMe ce3iep
EpeKITe TON Kypaumbl. AFBUIIBIH Tili (pa3eosio-
THSCBIHBIH  (DPA3eOSIOTHSIIBIK — OpaJIbIMIAPBIHBIH
KYpaMbIH TOJBIKTBIPYFa 30p YJiec KOCKaH (paHIry3
(to sweeten the pill), nemic (swan song), WCIaH
(the moment of truth) Tinaepi OONBIN TaObLIA B,

OpbIC TN e KaTapAaH KaiaMmanjsl. Mbicaisl,
the sick man of Europe Qpazeonorusmi mbIFy Teri
skarbiHaH Hwukomaii 1 eciMiMeH OalijlaHBICTBI, OJI
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«Eyponanbiy aypy amambe» jgereH TipkecTi Typ-
KHsIFA KaTBICTHI KonfanraH. Kasipri aFpUIIIBIH Ti-
miage Oyn (pazeorqorusIbIK OIpiiK ayslp SKOHO-
MUKAJIBIK, XKaFIaiIaFbl Ke3 KeJIreH eyporna eiaepin
Oinpipeni. OpbIc KOFaMIBIK-casicd KalpaTkepiepi-
HiH ce37epi Kazip Jie epeKIne KOJOPUTIIEH aiphIK-
manananpl. Meicansl B.C.UepHOMBIpIUHHIH COU-
JIETEH CO3/CpIHEH albIHBIN, OPbIC TUTIHAE TYpaK-
Tam KaIFaH «Xomenu KaK ayyue, d NOIYHYUIOCh KaK
6ce20ay cekimi Tipkectep Oap. Aymapmaribiiap
ochl (pa3aHblH OapibIK MarblHACBHIH Oepy YIIiH
0apIbIK, KOJIJaphIHAH KENTEHIH jkacaca Ja, OHbBIH
MoHIH Oepe anmanpl. OmapIblH apachIHIAFbl COT-
Ti mBIKKaHel «to do one’s besty mereH arbul-
WBIH (Pa3eoOTHUIBIK, Oipiiri apKbUIbl KacalFaH
[1.P.IlanaxxueHKO YCBIHFAaH ayJapMa CoOMKecTiri
Oosbin  TAaOBLTANBL: We tried our best — you know
the rest.

AFBUIIIBIH TUTIHIH MBIHJIAFaH KBUIIBIK TapUXbI
Oap. by yakpIT apanpIFeiHIa Oy TUIAC amamaap
KOJIJIaHFaH OTKIp ©pi KbI3BIKTHl KOITEreH opa-
aeiMAap opbiH angel. CeWTIN TUINIH epekiie Ka-
0aTsl — (pa3eoytoTHs TaMbBIABI, OYJT ©31HIIK JKeKe-
JITeH MarblHAChl 0ap TYPaKThl OPaJIbIMIAP/IBIH
Oipmiri.

AFBUIIIBIH TiNiH 3epTTey Peceline sxoHe 0i3iH
eniMizae e keH Tapansl. Tingeri ¢ppa3eonorusHbl
MEHIrepMeHiHIIe Tl )KaKChl Oy, COHBIH iITiHES
aFpUIIIBIH TUTIH KaKChl MEHIrepy MYMKiH emec.
®pazeooTUAHBI OUTy amaMra TyOJTATTACTHKA-
JIBIK, KOPKEM XOHE 3aH dJIcOMeTTepiH OKy/a Kell-
TEreH JKEHULNIKTep TyFbi3anel. @dpaseonoruszm-
Jepai OPBIHABI KOJIIAHy Ceijey TiliH OapbIHIIA
UAMOMAaJIaHBIPYFa MYMKIH/IK Oepeti.

Ce30e-co3 ayaapbUIMATBIH, all MaFbIHAJBIK
TYPFBIIaH KaObIIIAHATHIH (HPa3eoNOTHSIIBIK Opa-
JTBIMIAPIBIH KOMETIMEH TUIMIH ACTETUKAJBIK, ac-
MeKTi Kymeie tyceni. auomanapabiH KeMeriMeH,
TYPII-TYCTI OOSIylapAblH KOMeri CHSKTBI TUIIIH
aKIapaTTHIK acMeKTici Oi3MiH eMIpiMi3IiH, DiIeMi-
MI3JIIH CEe3IMIIK-MHTYUTHBTIK CHITATBIMEH TOJIBIK-
TBIPBUIA TYCEI.

®DpazeoNoTUsHBIH JTUHTBUCTHKANBIK TIOH PETiH-
Jie TaMybIH TeXeWTiH cebenrepuiy Oipi TepMUHO-
JIOTUSHBIH, IIATACKII KATKAHABIFGL, IFHUA T OLIiM1
cayacelHIa OipbIHFall TepMUHAEPAIH OOIMaybIHAH
neyre 6omansl. @pa3eosIOTHSHBIH HETI3T1 YFRIMIa-
PBIHBIH JKETKIIIKTI 3epTTeiIMeyl DpHHE KeIlTereH
TePMHUHJEP/I TYIBIPAIbI, OJapAblH KOMIIiiri Oip-
OipiMeH CHHOHMM OoOJIambl Ja, KOIMAaFbIHAJbI-
JBIKKA YpBIHAIBI, al KehOipeynepi TiNTi TepMUH
JIeTI aTayFa KenMmeiiai, cebebi onap 1o emec.

dpaseonorusmiep, e3apa OalIaHBICTBI TYpaK-
THI TipKeCTep peTiHIe, TINTI Kelae TyTac ceiinem

TypiHZe, OJeTTe TOJNBIKTal, Keine KapTbulait
aybICTayibl MarbiHaFa ue Oomnanmel. Dpa3eosnoru3m-
JEPIiH HETi3T1 epeKIeNiri, KenTereH Ka3ipri 3epT-
TEYUIJIEpAIH TIKIpiHIIe, Ma3MYH >KOCIapbIHBIH
MaFrbIHa )KOCIIAphIHA COMKEC KEJIIMEYIHECH TybIHAM-
IeI, OYIT (hpazeoqoOTHsIIBIK, OIpIIKTIH epeKIIeTiriH
alKbIHIAN/Ibl J)KOHE OHBIH MAaFbIHACHIHA TEPEHJIIK
IIEH BIHFAWIBUIBIK Oepeni. Byn MyMKiHIIKTEpIiH
TaMBIpHI Cipd (pa3eosoru3mMaepIiy TaOUFaThIHIA —
TYUBIKTAIFAaH MUKPOKOHTEKCTE JKAThIP, OYII JKepe
TEK MaFrbIHa JKOCHAapbl MEH Ma3MYH JKOCIAPBIHBIH
apachlH/Ia KY3€re achIpbUIBIT KOHMAaNIbl, COHBI-
MEH KaTap OCHIHAAi Oelnri, accoIuaTHUBTI-CEMaH-
TUKAJIBIK, SFHU MUKPOKOHTEKCTIH ©31HCH aJbIHFaH
Oenrinepre KatbicThl 00Mybl MYMKiH. OCBI TepeH-
ik (paseomoruzMre Kypzeni KyOBLIBICTap MEH
IIBIHAMBUTBIK KapbIM-KAThIHACTAPBIH TOJIBIK, KEH
opi axapinsl popmana Oepyre KOMEKTeCE/i.

®dpaszeonoru3Maep KapbIM-KaThIHACTA MaHbI3/IbI
OpBIH anajel, OyjJap MarbIHAHBI OUTIIpyre Ker-
TEreH MOH Oepe/Ii: onap alThUIBIMABI (MOTIHII) Oa-
PBIHIIIA SMOIMOHANIBI €Till, OFaH HOp Oepill, axap-
JTAHABIPBI, Oenrini Oip Xarmaijga 3CTETHKABIK
KaObUIIayFa MYMKIHJIK Oepesi, COUTIN KaHmai jna
0ip MSJIEHU acCOLMAIMSIHBI KAJIBITACTHIPAIbI XKOHE
1.0. Kenm xarnaiina ¢paszeonoru3maep MOTiHHIH
MopTeOeciH KopceTyre KbI3MeT ereli (oHrimerne-
CYIIl, alTHUTBIM TaKBIPBIObI, KOMMYHHKAIIUSFA Ka-
THICYIIBUIAD apachlHAAFBl KapbIM-KATBHIHAC >KOHE
T.C.C.).

Kasipri arputiibiH = Oacmace3iHiH — MOTiHZAEpPI
¢pazeonoru3mMaepaiH KONTIriMEH CUIaTTalabl.
Toxxipubeni aFsUIIIBIH KyPHATUCTEPIHIH KOJIBIMECH
(pazeonorusIbIK,  OipIiKTep 3KCIPECCUBTUTIKTIH,
SMOIMOHAIABUIBIKTEIH, KOHE OaFallaylIbUTBIKTHIH
THIMAI KYpaJlblHa aifHanbl, OyIl OCBIHIAH MOTiH-
Jiepre epeKIne CTHIUCTUKAIBIK oH Oepmi. COHIbIK-
TaH OJIAPJBIH MAaFbIHACHIH HAKTHI, AYPBIC HUHTEP-
MpeTanusiay Ko Karaaia TyMHYCKaaarbl oopas-
JBUTBIKTHI, JTMHTBOCTHIMCTUKAIBIK, €pEeKIIeIiKTep-
I KOHE 3MOIMOHAJIBIK-IKCIPECCUBTIK epeKIie-
JIKTI aylapyFa CenTiriH TUTi3emi.

AFBUIIIBIH OYKapanblK akmapar KypaaaapbiH-
JaFbl MOTIHIEPII ayaapy Ke3iHJe jkaHa OacTaraH
aymapManibl FaHa €MeC, COHBIMEH Karap Ce3MiK
KOpBIHJIA TiJapaiblK (pa3ecoNOTUsIIBIK COMKECTIK-
TEepHiH YJIKEH KOpHl Oap ToxXipuOen aymapma-
mbUIap Ja KHWBIHABIKKA YIIbIpAHabl. AJFaiikbl
KUBIHIBIK, TYITHYCKAIAaFel — (Ppa3eosoTUsIIBIK, Oip-
JKTI TaHy. AyJapMamibIHBIH MIHIETI MOTIHIETI
(hpaszeonoru3maepal TaHy JKOHE OJapibl KaTelecin
Oacka e3repMeni o3 TIpKeCTepiMeH IIaTacThIp-
May. bym Minger Te KubiHmail Ttycenmi, cebe0i
(hpaszeonoru3M e3repmelii co3 TipKEeCiHe OMOHHUM
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Oonanel. ExiHIN KUBIHABIK TaHBUIFaH (hpa3eono-
THSUTBIK, OipITikTi KaObuiaay, cebedi ToMbIK (hpaseo-
JIOTHSITBIK, OanamMasap — eTe cupek KyOosutbic. Erep
ayJapMalibl ©3iHiH JypbIC eMeC IMIeHIiMiHe JeH
KoHca, 0y (pa3eonorusuIbIK, OipIiKTiH IypHIC Ta-
HBIMAy KOIl JKaFjaiia MOTIHHIH Ma3MYHBIH TYPbIC
TyciHOeyre YpBhIHIBIPAIbI.

FrutbiMu opebueTtepre Tanjay skacay apKbUIBI
(hpazeonoruamaep KiKTeliMiHiH Oiperei »*ambira
OpTaK, TYPiHIH OK €KEHIIr aHBIKTanmbl. Kemre-
T'eH 3epTTeylijiep (ppa3eoraorusuibK OipmiKTi Kypa-
MbIHA Kapal »XKoHe IIBIFy TeTi arblHaH XKIKTEeHIi.
biz ¢pazeonmorusmapabl KiKTeymiH Keleci MpUH-
LUNTEPIH aHBIKTA/IBIK

1. ceMaHTHKAIIBIK;

. KYPBUIBIM/IBIK;

. KYPBUIBIMIBIK-CEMaHTHKAJIBIK
. KOHTEKCTOJIOTUSIIBIK;

. TAKBIPBINTHIK;

. STUMOJIOTHSUTBIK.

ArpuTIIBIH Oacriace3 OeTTepiHaeri MOTIHASPMEH
KYMBIC Kacay OapbIChIHIA ayJapMAIIbIHBIH MOTIH
Ma3MYHBIH JYpbIC TYCIHYI MEH TaKbIpraTTap/sl
JIYPBIC JKETKI3e OUTYl MaHbI3/IbI, OYJI TUIMIK Kypa-
JapIbIH XKOFaphl SKCIPECCUBTUIITH TaHBITAIbL. Op-
TYpJi TUIMIK JKOHE MOJEHH JBCTypliepre Oaiina-

AN AW

oneduerrep

HBICTBI aFBUIIIBIH T Oacmaces OETTEepiH/e TaKbI-
peIIaTTap KypacTelpy OOcTypi Oenrimi Oip KUbBIH-
JIBIKTAp TYJBIPYbI MYMKIH.

ArpuTIIBIH Oacriace3iHeri (pa3eonorusuIbIK, Oip-
JIKTEepAl ayaapy — Kyplelsi opi jkayanTbl MiHZET,
cebebi omapapl ce30e ce3 aymapy Kell >Karmaiiga
MYMKIH emec, cebebi (paseosorusmaep OipTyrac
o0pa3 Ooublll TaOBUIAABI, SIFHU ONapAbl OipTyTac
CEMAaHTHKAIIBIK, 6PIC PETIH/E KapacThIpy KaxKeT.

Kazipri arsummisiH Mep3iMai Oacriacesnepinie
KOJIIAaHBUIBII KYPreH Ppa3eoorusibK OipaikTep-
Il aymapy YIIIH MbBIHaJail HeTi3ri oic-Tociiaep
KOJIJIAaHBLIAIbI:

1) TonbIK, Ppa3eonorusIIbIK Oanama;

2) )xekeJereH (pa3eoNorHsUIBIK Oanama;

3) Tarmay OOWBIHINA (PPa3eoIOTHUSIBIK, Oanama;

4) KaNpKanay;

5) ce30e-ce3 aynapma;

6) cumattamalsl ayiapma;

7) TpaHCKPUIIITHS;

8) TpaHcIUTEpaIus.

Aynapma TOCUTIH TaHJAy >KEKENEreH >Kariai-
Jmapra OalmaHpICTRI, OYJI YIIIH aymapMamibl e3i
COTTI JIeN TalKaH IIEeIIMIH HeMece OipHelle MyM-
KiH OOMaThlH IIemiMAEpAiH apacblHaH AYPBICHIH
TaHJAM anajpl.
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